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Két jóbarát. A macska és a papagáj 
egy tálból esznek

Délibáb

ügy amerikai állat kert egyik vesze­
delmes kígyója megbetegedett és hiába 
dobták be neki a legjobb falatokat, 
nem evett. Már az a veszély fenyege­
tett, hogy a gyönyörű példány elpusz­
tul, amikor elhatározták, hogy felgyó­
gyulásáig mesterségesen fogják táp­
lálni. Képünkön egy házinyulat gyö­
möszölnek be a kígyó torkán és min­
den pillanatban ki vannak téve annak, 
hogy a veszedelmes állat kárt tesz 
bennük.

A Délibáb, ez a pazarul kiállított 
képes hetilap, mely szinte varázsszc- 
rtten hódította meg ez olvasók ezreit, 
egész sorozatát, közli majd az ilyen és 
ehhez hasonló érdekes képeknek.

Lapozza végig a Délibábnak ezt a 
számát és biztosan gyönyörködni fog 
annak ragyogó kivitelében és meg lesz 
lepve feltűnő olcsó árától, mert egy 
példány csak 24 fillérbe (3000 korona) 
kerül. Megjelenik minden szombaton, 
kapható minden újságárusnál és do­
hánytőzsdében. Kiadóhivatal Buda­
pest, VII, Dohány ucca 12.

Paul Witheman, amerikai 
jazz-band király legkedve­
sebb hangszerével. Withe­
man most európai korúira

A Tiller-görlök téli tréningje egy 
berlini uszodában

Uj vívmány. Egy drezdai mérnök 
találmánya a habfürdő, amely lehe­
tővé teszi az izzaaásl magas tempe­
ratúra nélkül. A vizel egy vegyi 
anyaggal habbá alakítja át, amely 
aztán tömören fogja körül a lesiet. 
A habiakaró alatt aztán a lesi verej­

tékezni kezd anélkül, 
hogy nagy melegséget 
éreznénk. Utána lan­
gyos zuhannyal ledör­
zsölik ohalxd. Ezuz új 
találmány különösen a 
gyenge szívnek / észére 
/eszi lehetővé a néha 

szükséges izzadást

Ily Mer son, a Shajthen- 
zinház igazgatója, aki 25 

ev elölt mi/d clown kezdte pályá­
ját, most újra visszatér a porondra 

és az Olympic-cirkusz elownja lelt
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Óriási mágnes, amely 75.000 kilogrammot tud 
/elemelni

Uccu-avatás Párizsban. A meghosszabbított Bou­
levard Ilaussmann-l fogják felavatni. Az uccu 

végén láthatók a tribünök

Michaelis Herbert ar­
tista azzal kelteti feltű­
nést Berlinben, hogy a 
házak külső falán mászott 
jel arra az emeletre, ahol 
éppen dolga volt. Bot­
rány okozásért bíróság 
elé idézték. Az idézésre 
is úgy jeleni meg, hogy 
az uccán mászott /el a 
111. emeletig, ahol a tár­
gyalása volt. Ezért kü-

________ lön 200 márka bírságol
kujtott. Képünk azt a jelenetet ábrázolja, mikor Michaelis a bíróság 

épületén mászik fölfelé, kalapban és télikabátban—. —

nak egy leaházból

Párizsban egy ház lebontása 
közben megtalálták azt a 
tornyot, ahová a vallásala­
pító Calvin be volt zárva 
és ahonnan lepedőkön eresz­
kedett le, hogy Svájcba me­

neküljön

Jannings (1) és felesége (2) a hollywoodi 
pályaudvaron, ahol Harold Lloyd (3) és 

fiatal felesége (4) fogadta őket

Smetana cseh komponistának em­
lékművet akarnak felállítani. A pá­
lyázaton ez a modell nyerte el az 
 első dijat

Érdekes sztrájk tört ki Japánban Gilu 
városában. 100 teaház 500 gésája lépett 
sztrájkba a rossz fizetés és rossz bánás­
mód miatt. Képünk a sztrájkoló gésák 
vezérét ábrázolja, két kis szolgájával
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Mediterránra" nemi Zeppelin, amelyet a 
franciák most elárvereznek

Márkus Alfréd magyar zeneszerző, akinek a 
táncszámait a párizsi Salaberl-cég adja ki.
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A katalán-pör 
tárgyalása Pá­
rizsban. Macia 
ezredes (1) és 
Garibaldi (2)

Hoilsy Pál író, 
aki az újság­
írókat képviseli 
a felsőházban

Ida Roland, Coudenhove gróf fele­
sége, akinek a bécsi 'Burgtheater 
nem hosszabbította meg a szerződését

Vázsonyi szobrának leleplezése. A szobor előtt 
Pakofs József, Földes Jjenke, a szobor készítője 

és dr. Gál Jenő ülnek

Róbert bácsit ki akarják telepíteni a Rrtmirosbót. Képünk a Calvin téri
kiosztást ábrázolja

Pamutárúk és mosószövetek: Corvin Árúház
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Erpplk-

ToArés Anna és Fdy Szeréna a „Báthory Zsigmond“-ban Kiss Ferenc a „Báthory Zsigmond‘‘-ban

Varga Imre és Honthy Hanna a „Kiss és Kis“-ben(Kluger felvételei)Kertész Dezső „A fehér cgéF'-ben

Úri divat és kalapok: Corvin Árúház
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Délibáb

Mór miéri volna rossz ez a jegy ?

vább. Gyakran annyi ellenőr vizs­
gált egy jegyet a villamoson, hogy 
még a kis Zoli sem fért fel a kocsira.

Azonban akadtak olyanok is, akik 
ingyen utaztak a villamoson. Ezek 
a bliccelők. (Róluk nem emlékszik meg 
a lexikon, s így mi pótoljuk a ,,héza­
got.) A bliccelők éppen olyan emberek, 
mint a többi utasok, két karjuk, két 
lábuk, két kezük, szemük, szájuk or­
ruk van. A bliccelőknek általában a 
következő fajtáit különböztetjük meg :

1. Az olvasó-utas. Nem nagyon vá­
logat olvasmányaiban. Könyvel, újsá­
got, ablakra ragasztott hirdetéseket, új 
és régi menetrendeket egyaránt figye­
lemmel olvas. Sőt annyira belemélyed 
olvasmányába, hogy a kalauznak nincs 
szíve megzavarni őt holmi jegykérések­
kel. Számuk meglepően nagy, tessék 
talán egyszer megolvasni okét. Már 
csak azért is, mert olvasás közben a 
kalauz nem kéri a jegyet.

2. A természetbarát-utas. Állandóan 
kinéz az ablakon. Látszik rajta, hogy 
imádja a természetet. Most is alig 
várja, hogy már a szabad levegőn

legyen.
3. Az érdeklődő-utas. Mielőtt a ka­

lauz a jegyét próbálja kérni tőle, meg­

Vitatkozás a csomag mialt

kérdezi, hogy miképpen tud megélni 
abból a kis fizetéséből ? És hogy sokat 
zaklatják-e az ellenőrök ? Van-e családja 
és ha van milyen? Ha nincs, miért 
nincs és mikor lesz? Sok vesződség 
van-e a népekkel és hogy nem okoz-e 
nehézséget a pengő átszámítás? Vég­
eredményben a kalauz elfelejti, hogy 
ennek az embernek, aki ilyen bájosan 
cseveg, nincs még megváltva a jegye. 
Hiszen olyan rég utazik már.

4. A közép-utas. Csak olyan villa­
mosra száll fel, ahol két kalauz van. 
Megáll a középen. A „felső kalauz“ 
azt hiszi, hogy az alsónál váltott je­
gyet, az alsó azt hiszi, hogy a felsőnél. 
Ezek az utasok bizonyára Egységes 
pártiak. Elvük : „legjobb a középen 
állni. “

5. Az alvó-utas. Mindig sikerül neki 
helyet kapnia. Még a legzsúfoltabb 
kocsiban is talál egy kis rést, ahová 
beszorítja magát. És akkor lehunyja

a szemét: alszik. Arra pedig, hogy je­
gyet. is kellene váltani, még álmában 
sem gondol.

6. A pcndliző-utas. Mielőtt fclszállna 
a villamosra, kikémleli, hogy hol áll a 
kalauz. Ha a vezetőnél osztogatja a je­
gyeket, akkor a hátsó perronra száll, 
vagy megfordítva. Mikor a kalauz 
visszatér a hátsó perronra, ő megindul 
a vezető felé. Na már most, ha a ka­
lauz ismét a vezetőnél van, ő vissza­
megy előbbi helyére. Ez már a legkel­
lemetlenebb módja a bliccelésnek. Ez­
zel a fáradsággal ugyanis gyalog is 
mehetne.

7. A régi jeggyel utazó. A legnagyobb 
lelki nyugalommal átnyújt a kalauz­
nak egy gyűrött, piszkos, szakadozott 
jegyet. A kalauz megnézi és visszaadja, 
mondván : ez a jegy már lejárt.

— Nézze csak meg jobban, kalauz 
úr t — szól az illető angol hidegvér­
rel. A kalauz megnézi jobban és ismét 
visszaadja. Ekkor az utas keresgélni 
kezd a zsebeiben. Átkutatja még a leg­
titkosabb zsebeit is, sőt még a kalap­
ját is megforgatja, hátha ott rejtőzik 
a jó jegy I Végül is nem sikerül meg­
találnia az „igazi jegyet“-et, tehát 
bosszúsan leszáll, miután megjegyezte, 
hogy majd bolond lesz kétszer fizetni 
a társaságnak. Egyébként esze ágában 
sem volt továbbutazni.

A lépcsőházi utas

A potyautas

8. A lépcső-utas. A világ minden 
kincséért sem menne feljebb a lépcső­
nél. A megállóknál leszáll, megvárja, 
míg újra és újra meglelik a kocsi, 
aztán elfoglalja helyét a lépcsőn. Ha a 
kalauz kéri a jegyet tőle, azt feleli, 
hogy nem tudja odaadni, mert. ha el­
eresztené a ,,rács“-ot, hát rögtön le- 
potyanna.

Azonban nagyon ritkán zavarja meg 
a lépcső-utast a kalauz jegy váltási ké­
relmekkel. Tudniillik logikusan azt kö­
vetkezteti, hogy illető úr csak azért 
áll a lépcsőn, mert a következő meg­
állónál le akar szállni.

9. Az titköző-utas.(Csak tizenhat éven 
aluliaknak.) Direkt úgy van csinálva, 
hogy egy gyerek kényelmesen clhelyez- 
kedhessék rajta. Az ütköző utasai nem 
hordanak sapkát, nehogy a kalauz azt 
el vehesse tőlük. Mert elszokta venni...“

Ezek a bliccel ők legelterjedtebb fajtái.

Mindenekelőtt tisztában kell len­
nünk a villamos mibenlétével.

Tekintettel arra, hogy az ember 
sohse tudja a közelében levő dolgokat 
objektiven megbírálni, a villamos leírá­
sát egy 2526-ban megjelenő lexikonból 
vágtuk ki és nyújtjuk át, most ezennel 
a mélyen tisztelt olvasóknak, tessék 
parancsolni :

„Villamosnak nevezzük azokat a sár­
ga és barna skatulyákat, amelyek a 
főbb útvonalakon a közlekedést lebo­
nyolítják. A villamost az emberek ak­
kor veszik igénybe, ha szabad idejük 
van, és nem kell sehová sem sietniük. 
Utóbbi esetben gyalog szoktak menni. 
A villamosnak négy kereke van, 
mellyel szemben azoknak, akik felül­
nek rá, rendesen egy kerekük hiány­
zik.

A villamos síneken szokott állni. 
A sínek mentén nagyobb útközökben 
megállók vannak. Ezek a megál­
lók (mint pl. a Nagykörút és Rákóczi 
út sarkán lévők) arra szolgálnak, hogy

figyelmeztessék a vezetőt : ezen a 
helyen nem szabad a kocsinak meg­
állnia. Mindenütt másutt igen, csak 
itt nem.

A villamos egészen különleges köz­
lekedési eszköz. Minden más hasonló 
járműtől elüt, mégpedig napjában 
többször szokott elütni. Ha már a 
villamoson vagyunk, semmin sem sza­
bad csodálkoznunk. Mert megtörténhe­
tik az, hogy le kell ülnünk a csodál­
kozástól, ez pedig itt is ki van zárva. 
Soha egyetlen ülőhely nincs. Úgy fest 
a dolog, mintha előttünk mindig egy 
végrehajtó járt volna a villamoson. 
Ugyanis az összes ülőhelyek le van­
nak foglalva.

Az utasnak az utazásért megszabott 
vitel dijat kell fizetnie. Hogy ez tény­
leg megtörténjék, a villamoson egy 
úgynevezett kalauz utazik. Többnyire 
az utasokra. És ellenőrök. Többnyire 
a kalauzokra. A kalauzt ellenőrzi az 
ellenőr, az ellenőrt a főellenőr a fő­
ellenőrt a titkos ellenőr és így to-

Az olvasó utas

SALAMANDER,
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A belügyminiszter az elmúlt hetek­
ben egy rendeletet bocsátott ki, amely­
ben felszólítja a rendőrlcgénységet, 
hogy még az eddiginél is fokozottabb 
figyelemmel és éberséggel gyakorolják 
a gyermekvédelmet.

Önkéntelenül is felvetődött ben­
nünk — e rendelet olvasásakor — 
egy régen látott és homályos fotográfia, 
amely egy autókkal zsúfolt forgalmas 
amerikai street-et ábrázol. Az elő­
térben áll a rendőr, aki jobbkezét fel­
nyújtva, ,,megállj“-t parancsol, hogy 
egy szepegő fiúcskát nyugodtan ve­
zethessen egyik oldalról a másikra.

Ez az igazi gyermekvédelem.

A csavargó gyermek típusa

Hát nálunk vájjon milyen ?
Elmentünk Geguss Dániel rendőr- 

főtanácsoshoz ; a gyermekbíróság ve­
zetőiéhez, hogy mint a legilletékesebb­
től érdeklődjünk a budapesti gyermek- 
védelem mai helyzetéről.

A ÍV. kerületi rendőrkapitányság 
második emeletén, egy kis előszobá­
ban két fejkendős szomorú asszonyság 
beszélget. Valahogyan el akarják töl­
teni azt az időt, ameddig sorra ke­
rülnek.

— Higyje el naccsád — mondja az 
egyik,—mindennek a football az oka. 
Az az átkozott football, hogy büntesse 
meg az Isten azt, aki kitalálta. Az én 
fiam, aki most töltötte be a tizen­
negyedik esztendőt, mindig szófogadó, 
engedelmes gyerek volt. De mióta 
rendszeresen footballozni jár, nem bírok 
vele ... Lakik a házunkban egy híres 
íootballista — valami csatár vagy mit 
tudom én, kicsoda — az az 6 bálvány-

pr

Beretms
pás z.t Illát

azért rendelik az öy 
ízes bet és külföldi kit 
nlkákon,mertaleqma 
kacsabb(kr<nikus)fejfá- 

. jást is elmulasztja* yzii 
működést nem atterálja. 
Wem okoz fy úgi^t.ttosszz* 
használat után cem rontja a 
gyomrot .ITgy dobozára wO« 
korona. Készíti

BcivtvásTamás
gyégyunéz

Kispesten.
Haponta postán szétküldé

képe. Mikor összeszidom a gyereket» 
rám se hallgat, csak azt mondja: — 
majd meglátod, hogy még fognak 
rólam is Imi az újságok . .. És ha egy 
pillanatra nem tartom szemmel, már 
rohan a barátaihoz — „focizni* *.

— Oszt-poszt, akár az enyém — 
bólint a „naccsád“.

— Na csak várjon, most jön az 
érdekes. A fiam, akit fiatalkora miatt 
csak nagy protekcióval vettek fel 
egy üzletbe inasnak, egész a legutóbbi 
időkig, mindenki megelégedésére vé­
gezte a munkáját. Mióta azonban 
focizni jár, elhanyagolja a munkát, 
későn megy be az üzletbe és a múlt­
kor képzelje el, az történt, hogy há­
rom teljes napig felé se nézett a do­
lognak . ..

Elhallgatnak. Az asszonyság itt 
abbahagyja a panaszkodást, mert nyí­
lik az ajtó és o következik. Bent újból 
elölről kezdi .. .

Geguss Dániel rendőrfőtanácsos min­
den panaszt végighallgat és ha tud, 
hát segít a bajon.

Kint pedig egyre szaporodik a két­

génység, na meg a háború, amelyet 
még mindig nem hevertünk ki telje­
sen, csak most érezzük igazán a ha-
t&Sáta

— Mikor Zürichben jártam és ada­
tokat kaptam a gyermekbűnözők szá­
máról, bizony elcsodálkoztam. Zürich­
ben évente három-négyszáz gyermek 
kerül a bíróság elé, Budapesten hat­
nyolcezer fiatalkorúval foglalkozik a 
gyermekbíróság. Ugyanannyi idő alatt.

Meg is kérdeztem tőlük: — hát 
ez hogy lehet ? Hiszen nálunk . . . 
ők mosolyogtak és büszkén felelték : 
— Úgy lehet, hogy nálunk nincsenek 
koldusok. — És én egyszeriben min­
dent megértettem.

Ah, kis Twist Olivér, te göndör hajú 
regényhős, el sem képzeled, mi lett 
volna, ha véletlenül a sors úgy intéz­
kedik, hogy neked a rettenetes világ­
háború idején egy piszkos angyalföldi 
tömeglakásban kell először meglátnod 
a napvilágot I Bizony, bizony, ebben 
az esetben szertefosáott volna nim­
buszod, amelyet a csapongó dickensi 
fantázia font fejed köré, nem lettél 
volna csodálatos, hiszen, kedves Olivé­
rem, minden szenvedésed és nyomorú­
ságod, szerencsétlen elzüllésed csak 
egy közönséges szürke mindennapi 
tragédiává süllyedt volna, egy „ti­
pikus esetté", amellyel úton-útfélen 
találkozunk. Izgalmas és hihetetlen

lem fokozottabb gyakorlásával igye-gyakc
veket

A rendőri ggermekbíróság előszobája egy reggeli anyaggal

ségbeesettek száma ... Egymásnak sír­
ják el a keserűségüket.

Elegánsan öltözött úri asszony húsz­
éves fiát szeretné megjavíttatni. Rossz 
társaságba keveredett, teljesen elzül- 
lött a fiatalember. Minden áldott nap 
reggel vetődik haza. Egy ismert pesti 
kártyaklubban tölti az éjszakáit, ahol 
kölcsönkért pénzéből próbál állandóan 
egy kis nyereségre szert tenni. Ter­
mészetesen, állandóan veszt .. .

— Ha adnának néhány pofont neki, 
talán megjavulna... — bizakodik.

— Ah, ne tessék azt hinni — szól 
közbe egy szegényesen öltözött anya,
— a verés nem használ. Itt van pél­
dául az én gyerekem .. .

És már mutatja is a kis megijedt 
hétéves apróságot, aki félénken ka­
paszkodik édesanyja szoknyájába .,.

— Ütöttem, vertem, pofoztam — 
folytatja — minden hiába. Egész nap 
haza se néz, folyton a barátaival kó­
szál a ligetben. Még ebéd se kell neki... 
Tessék elhinni, hogy 6 a pengő áldo­
zata. Amióta behozták az ércpénzt, 
folyton-folyvást a „fej vagy írás"-on 
jár az esze . ..

A kisfiú szégyenlősen lehajtja a 
fejét.

— No megállj — fenyegeti az anyja,
— majd most megkapod a magadét l

A gyerek félrehúzódik és anünt
megmozdul, zsebében csörögni kez­
denek a rézkrajcárok. Bizonyára a 
„fej vagy írás “-hoz vannak félretéve.

Fehérhajú, mosolygós arcú, ala­
csony, köpcös bácsi a főtanácsos úr. 
A német filmeken a jó apát szokták 
ilyen urakkal ábrázolni.

— Sajnos — feleli kérdésünkre, — 
a gyermekromlás tekintetében nem 
tapasztalhatunk semmiféle javulást. 
Hogy mi ennek az oka ? Legfőképpen 
a rossz gazdasági viszonyok. A sze­

eseményekben dús történeted, ame­
lyet valaha fejetcsóválva és kétel­
kedve olvastunk, most már „tiszta 
valóság" lenne, amelyre azt szokták 
mondani: — logikusan csak így tör­
ténhetett.

Mert hát a statisztika is azt mu­
tatja ...

— És remélhető javulás, főtaná­
csos áram ?

— Csak ha a gazdasági viszonyok 
is javulnak. Addig is a gyermekvéde­

kezzünk eredményeket elérni. A hat 
éve fennálló és eredményesen működő 
rendőri segélyalap most alakult át 
Országos Rendőri Gyermekvédelmi 
Egyesületté. Székhelye a Szövetség 
ucca 41. számú háromemeletes pa­
lota. Az egyesület célja az, hogy a 
gyermekbiroság elé kerülő elzüllött 
fiatalkorúakat magához vegye és ne­
velésüket helyes irányba terelje. Ezzel 
természetesen azt akarjuk elérni, hogy 
az uccára kikerült, esetleg még ártat­
lan gyermeklelket megmentsük a 
rendőri fogdába való kerüléstől, ahol 
a rossz társaság minden esetben rom­
boló hatással van a fejlődésben lévő 
fiatalkorúakra.

Ezen prevenciót szolgáló intézmény 
mellett az aszódi, a fehérvári, az 
ecsedi és az esztergomi javítóintézetek, 
a Markó uccai fiúotthon gondoskod­
nak még a fiatalkorúak megmenté­
séről.

— Főtanácsos uram, mondja el 
a legszebb esetét.

— A legszebb esetemet ?
— Igen. Az orvos, mikor egy tüdő- 

gyulladást kezel, azt mondja, szere­
tettel teszi ezt, mert ez a betegség 
„szép eset"-e. önnek is kellett, hogy 
legyen működése alatt egy ilyen szép 
esete.

— Áhá, így már értem. Hát valaha 
régesrég elém hoztak egy kis züllés­
nek induló leánykát, aki már megunta 
a családi élet szigorú béklyóit és ki­
kívánkozott a szabad nagyvilágba. 
Ha az uccán sétált, megszédült az 
elegáns bundáktól, a szállongó par­
füm-illatoktól, áhítozta a ragyogást, 
vágyta a tündöklést. És mikor már 
kezdett veszedelmessé válni különc­
ködése, elhozták hozzám.

— Én a lelkére beszéltem...
Megmutattam a valóságban, mire 

vezet az ilyen viselkedés. És ettől 
annyira megrémült, hogy elhatározta, 
új életet fog kezdeni...

— És évek teltek, évek múltak ... 
A hajdani könnyelmű kisleány ma 
felnőtt dáma. Költőnő lett belőle. 
De azért nem felejtkezett meg rólam. 
Újabb verseit mindig elhozza meg­
mutatni és ilyenkor sohasem felejti 
el háláját leróni az egykori megmen­
tésért ...

— Néha dillemában is vagyunk — 
meséli a főtanácsos úr, — különösen 
leányvendégeinkkel szemben. Itt van 
egy példa : Felhívták a figyelmünket 
egy kis leányra, aki rossz környezet­
ben él. Két nővére ugyanis akkoriban 
könnyelmű életet folytatott és félő 
volt, hogy társaságukban egy ártat­
lan lélek előbb-utóbb megromlik. Hát 
persze ... ha egy ilyen gyerek látja 
azt, hogy így is, munka nélkül is telik 
szép ruhára, ékszerekre, akkor, mikor 
eljön az ideje, bolond lesz elmenni 
masamódnak ...

— Már most elvegyük a leányt a 
családjától ? vagy hagyjuk ott ? 
tudja-e pótolni a családi kényelmet a 
mi otthonunk 1

Ha sok ilyen emberünk volna, mint

neráció sorsa elé . . . (—)

Megszökött gyerekek a gyermekbíróság udvarán
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Leguan óriásgyik, Galápagos őslakója

megnyugodva lekúszott a vízbe és 
fiókáit az én gondjaimra hagyta, csu­
pán időközönként emelte ki fejét a 
hullámokból, nincs-e kölykeinek segít­
ségére szüksége.

Lassan megindultam a part men­
tén. Helyenként vulkanikus eredetű 
melegvizö kutak és medencék állot­
ták utamat. A három rozmárfióka hű­
ségesen a sarkam mögött botorkált, 
kíváncsian figyelve minden mozdu­
latomat. Egy kiugró félsziget mögött 
elterülő strandrészen, a finom föve­
nyen valóságos fókaóvodára bukkan­
tam, ahol az anyaállatok semmitől se 
zavartatva, nyugodtan szoptatták fió­
káikat.

•
Két nap múlva már világosan mu­

tatták a kutatások, hogy ez a sziget 
még voltaképpen a hüllők és madarak 
korában él, mert bennszülött emlős­
állatoknak a nyoma sem volt sehol. 
A fókák és rozmárok csak vendég­
ségbe jártak a paradicsomi szigetekre. 
Annál több volt a gyíkfaj, közöttük 
egy hatalmas termetű ősgyík, az egyéb 
hüllők, teknősbékák stb., valamint a 
madarak száma.

A foglyul ejtett ősgyíkok közül a 
legnagyobb több mint egy és egy ne­
gyed méter hosszú és tíz kilónál súlyo­
sabb volt.

William Beebe, a Galápugos-expedició vezetője

Drasche-Lázár Alfréd 
áj fantasztikus regénye 

az Ujság-ban
Drasche-Lázár Alfréd mint első­

rangú író ragyogó pályát futott meg. 
Színdarabjai, regényei egyik legnép­
szerűbb íróvá avatták, de mint diplo­
mata is csodálatos karriérje révén 
elérte a legmagasabb rangot és 
mint rendkívüli követ és meghatal­
mazott miniszter vonult nyugalomba. 
Az Újságnak nagyszerű hódítása ez 
az előkelő munkatárs.

Most Jelent meg a 
Magyar gyOmSlct AmegtenMUtfM
című rendkívül érdekes könyv, melynek szerelje 
I ess try Bertel*» kertészeti igazgató. Kapható 
DÉLIBAB kiadóhivatalában 37.500 kor., 
azaz 3 pengőért. A pénz előzetes beküldése ellené­

ben bérmentve megküldjük

Nagyothalló?
ben nem látható negyedgramm súlyú haBáké- 
sxülélcr# prospektust legyez küld : FARAGÓ, 
Budapest, Vili, Népszínház ucca tizenhat/!).

Messze a Csendes-Óceánban, de még 
azért nem egészen a Déli-Tengerben 
van egy pár kihűlt vulkánsziget, ame­
lyet 350 esztendővel ezelőtt mint el­
varázsolt szigeteket emlegetett a 
nagy fölfedezések korabeli hajósnép 
fantáziája. Ezt a lakatlan szigetcso­
portot ember lába csak akkor érin­
tette, ha a viharok véletlenül erre 
verték a hajót és vizet akartak fel­
venni vagy teknősbékára vadásztak.

A Galápagos-szigeteket a legenda

vannak a furcsa szigeten, amelyen 
felnőtt emberek is lovagolhatnak.

Charles Darwin több hónapig volt 
Galápagos-szigetén.

Az állatok, amelyek e szigeteken 
élnek, sokszor több generáción keresz­
tül sem látnak embert, mert Galápa- 
gos kiesik a világforgalom útjából.

*

Az amerikai tudományos társasá­
gok megbízásából William Beebe ve­
zetése alatt egy kisebb expedíció né­

Szelid rozmár-fókák Galápagos szigetin

hány esztendővel ezelőtt újra fel­
kutatta ezt az érdekes területet és 
tapasztalatairól többek között a követ­
kezőkben számolt be :

— Március 21-én egy kis motoros 
csónakon szántottam végig a sziget 
egyik öblének kristálytiszta vizét. Egy­
szerre egy törpe kacsa repült a csó­
nakba és lábamnál elhelyezkedve ba­
rátságosan hápogott és kíváncsian te­
kintett rám. E kis vad madár nem 
ismerte a félelmet és én erről úgy 
éreztem, hogy az Éden kertjének kel­
lős közepébe cseppentem.

Partra szálltam és jódarabig moz­
dulatlanul csodáltam az elém táruló 
csodálatos panorámát, amikor hirte­
len felriadtam. Valami furcsa, meleg, 
sírna és gumi szerűen rugalmas dolog 
fogta körül az egyik ujjamat. Meg­
fordultam, egy kíváncsi rozmárfióká­
val állottam szemközt, amely szor­
galmasan próbált valamit kiszopni az 
ujjamból. őszinte csodálkozással bá­
mult rám az ártatlan jószág és úgy 
látszik, tetszettem neki, mert hama­
rosan hangos örömhangokat hallatott. 
Dörinögő, mély basszus felelt a fiatal 
hangjaira és egy közeli lávaszikla 
mögül előbukkant egy hatalmas ten­
geri oroszlán anya és két másik fióka.

Az anyaállat aggodalma olyan rövid 
szempillantás alatt tovatűnt, ami egy­
általában nem volt hízelgő rám nézve. 
Egy rövid ideig szemügyre vett, majd

szerint sok-sok évvel Columbus előtt 
Tupae Yupanqui inka főnök fedezte 
fel. A szigetcsoport az egyenlítő men­
tén fekszik, de hőmérséklete állan­
dóan 15—20 C*-kal alacsonyabb, mint 
az átlagos egyenlítői hőmérséklet, mert 
a Chile felől érkező Humbolt-áramlat 
hideg vize hűti. Ez a hűvös áramlat

llozmár családi idill Galápagos egy 
láva-szikláján

juttatja el e szigetekre az egyenlítő 
mentén egyébként teljesen szokatlan 
pinguineket és fókafajokat.

Ennek a különös szigetcsoportnak 
első leírását a panamai püspöknek 
köszönhetjük, akinek hajóját 1535-ben 
a viharok és az áramlás Galápagos 
közelébe vitték. Mór 6 is csodálkozott, 
hogy a sziget madarai milyen szelí­
dek és hogy olyan óriási teknősbékák

Fagyos testrészt,
úgy lábon, mint kézen biztosan 
és rövid idő alatt gyógyít a

SVÉD
FAGYBALZSAM
Kapható minden gyógyszertárban 

Fóelárúsltóheíy:
VÁJNÁ JÓZSEF

Városi gyógyszertára
Budapest, IV. kér., Váel ucea 34

Csak a Dr. Ba<fal-/éle

CHINA-
VASBORT

kérje. Gyermekeknek és felnőtteknek egy­
aránt nélkülözhetetlen vérszegénységnél 
étvágytalanságnál, hőemelkedésnél. Kap­

ható minden gyógyszertárban.
Főelárusitóhely: VÁJNÁ JÓZSEF 

Városi gyógysztár,
llaáapesl, ÍV, Váci acca M. a*.
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f jV/. iotAc festőművész műtermében u bu­

rát ai: Henry Post, Kate Vallon és Pearl 
Jane Cuttler álarcosbált rendeztek. Valami­
vel éjfél előtt Kate és udvarlója, Henderson 
egy nő hulláját találták meg a dohányzóban, 
elterülve a szőnyegen. A nül, akit kétségtele­
nül meggyilkoltak, senki sem ismerte a báli 
vendégek közül, mr. Lockc-ot pedig sehol sem 
találták, eltűnt. Később jelentkezett egy sofőr, 
aki a villa előtt úrnőjére várt s ez /elismerte a 
hullában úrnőjét, mrs. Barham-et, Madeleine-l.

Mr. Andrev Barham szerette a feleségét, de 
ellenkező ízlésük más-más társaságba utalta 
őket. Barham teljes szabadságot engedélyezett 
feleségének, aki szenvedélyes kártyás volt ti 
az ura tudtán kivid óriási összegeket vesztett. 
A gyilkosság éjszakáján kellett volna egyik 
tartozását kiegyenlíteni. A gyilkosság után ér­
tesítették a férjet jdesége szerencsétlenségéről 
és Barham azonnal mr. Locke villájába sie­
tett, hogy közelebbit tudjon meg a gyilkosság­
ról és annak körülményedről. Csak azt nem 
értette, hogyan került a felesége ebbe a házba, 
amikor sohasem érintkeztek annak lakóival 
és vendégeivel ?)

— Mrs. Barham mégis csak ismerte, 
uram. Saját autóján jött, saját sofőr­
jével.

— Louis itt van ?
— Igenis, mr. Barham.
— Nem tudom sehogyan se meg­

érteni 1 De ez itt mégis csak a fele­
ségem és . . . halott. Szerencsétlenül 
járt ?

— Nem hisszük.
És Gannet doktor jelentette, hogyan 

találták a hölgyet elterülve a padlón.
— A padlón ? És hol '? — szakí­

totta őt félbe Barham.
Megmutatták néki a helyet és el­

mondtak neki minden részletet.
—- Ezzel a bronz-verettel ? — kér­

dezte clgondolkodva. — És ön nem 
tartja lehetségesnek, hogy itt szeren­
csétlenség történt ? Hogy ráesett V 
Hiszen itt feküdt a padlón . . .

— Nem — mondta doktor Babcock 
és előadta erre vonatkozó okait, me­
lyek csatlakoztak Gannet orvos véle­
ményéhez.

Barham nagyot sóhajtott :
— így tehát önök arra következtet­

nek, hogy itt gyilkosság történt V
— Igenis, uram — felelte Dickson.
— Kövessenek el minden lehetőt, 

hogy rátaláljanak a tettesre ! Ne 
kíméljenek se költséget, se fáradsá­
got I És ami a legkülönösebb, az az a 
körülmény, hogy feleségem itt tartóz­
kodott ebben a házban, amit sehogyan 
se tudok megérteni. Mindent föl kell 
deríteni. . . Odakünn a szobákban je­
len vannak talán a feleségem barátai ?

— Nincsenek, mr. Barham ; akik 
odakünn vannak, mind kijelentették, 
hogy soha azelőtt nem látták a nagy­
ságos asszonyt.

Bármennyire hatott is Barhamra 
ez az eset, gondolatai mégis villám­
gyorsan dolgoztak és sajátságos tiszta­
sággal.

— Ki a lettes '! — vetette fel újra 
a kérdést. — Hiszen csak kell valakire 
gyanakodniuk . . . csak találtak vala­
milyen nyomra ?

— Nem gyanakszunk senkire — 
felelte Hutchins és ami az esetle­
ges nyomokat és útbaigazításokat 
illeti, nem értünk eddig még rá az 
alapos vizsgálatra. Tessék fontolóra 
venni, hogy a halottat még csak két 
órával ezelőtt találták meg.

— Két órája már 'l Miért nem szólí­
tottak engem ide hamarabb ?

— Mivel senki sem tudta, hogy ez 
a hölgy kicsoda.

...Senki sem ismerte a feleségemet ?
Egy házban, ahol látogatóban volt ?

• - Nem, nem, senki sem ismerte.
És a házigazda . . . ő sem ismeri ?
A házigazdát . . . Locke urat , . . 

nem lehet megtalálni.

(ö)
Mr. Barham lerogyott egy székre.
— Tudja-e, hogy egészen különös 

történetet mond ön el itt nékem ?
— Valóban, nagyon különös, mr. 

Barham, de ez így van. Mr. Locke 
nem található sehol és Charley sem.

— Ki az a Charley ?
— Egy kínai . . . Locke szolgája.
— Nem gondolja, hogy lehetséges, 

hogy a feleségem tévedésből került 
ide ? Hallottam már ilyen tévedé­
sekről.

— Bizony, ez is megtörténik. De 
a hölgy maga adta meg ezt a címet so­
főrjének.

— Beszélhetek Louis-jal ?
Beszólították a sofőrt, aki elmon­

dotta jelentését sajátos mozdulatlan 
nyugalmával :

Madame megrendelte a kocsiját 
féltíz órára — jelentette Barhamhoz 
fordulva —• és megparancsolta nékem, 
hogy vigyem ide. Amikor kiszállt, 
utasított, hogy röviddel tizenegy óra 
előtt jöjjek el ide érte, akkor elviszem 
őt mrs. Gardenerlicz. Néhány perccel 
tizenegy előtt itt voltam és megálltam 
valamivel távolabb a háztól. Mialatt 
vártam, észrevettem, hogy a házban 
kavarodás keletkezett és hogy néhány 
ember sietve távozik innen. Azután 
rendőrök jöttek.

— És ön csöndesen állt és várt ?
— kérdezte Hutchins hirtelen.

— Miért ne •? Ez volt a parancsom. 
Hiszen azt se tudtam, vájjon ebben 
a házban nincsen-e több lakás és 
nem gondoltam arra, hogy a rendőr­
ségnek dolga akadt ott, ahol madame 
jár látogatóba. Vártam körülbelül fél- 
t izénkéit őig, erre a csődület egyre 
nagyobb lett és én aggódni kezdtem. 
A kapuhoz mentem és madame után 
kérdezősködtem. A többit tudják.

Louis a francia sofőr mintaképe. 
Lénye és modora kimutatta az el- 
szomorodás helyes fokát, anélkül, hogy 
a személyes részvétet tolakodó módon 
juttatná érvényre.

Hutchins kutatón nézte őt a szeme 
szögletéből — nem volt valami nagy 
bizalma francia sofőrök iránt. Barham 
mintha kitalálná érzéseit, így szólt :

— Megbízhatik Louis-ban, föltét­
lenül megbízható ember.

Most csönd lett. Andrew Barham 
mélységesen elgondolkodott. Végül 
kérdezte :

— Most mi történjék '? Mindenek­
előtt szeretném tudni, hogy mi a 
teendőm.

— Engedje meg, doktor Babcock 
úr — szólalt most meg Hodam Jarvis,
— hogy megkérdezzem, vájjon mint 
rendőrorvos eltekinl-e bizonyos tech­
nikai dolgoktól és megengedhet i-c 
Barham úrnak, hogy cl vit esse a fele­
sége holttestéi . . . ha ezt így kívánná ?

Barham hálás pillantást vetett a 
fiatalemberre.

— Természetesen ezt óhajtom — 
mondotta, — de csak akkor, ha ez 
nem ellenkezik az előírásokkal. Ter­
mészetesen nagyon szeretném őt el­
vitel ni a halottasházba . . . legszíve­
sebben a lakásomba.

Kissé elsietett eljárás ugyan, ha 
átadják a holttestet a rokonoknak, 
mielőtt lépésekéi tettek az eset föl­
derítésére. De azért mégsem akarom 
ennek útját állani. Az orvosi lelet 
teljes és kimerítő és a holttest állapotá­
ból nem lehet megállapítani semmit, 
vagy legalább is csak keveset. Es a 
boncolásnál . . .

Hutchins elhallgatott. Nem mindig 
sikerült néki összhangba hozni fel­
adatát mint detektív és mint ember. 
De Andrew Barham most is uralkodott 
magán.

— Bizonyára, mr. Hutchins — 
mondotta, — ha a boncolás szükséges­
nek mutatkoznék, akkor bármikor 
megejthető. Inasom telefonálhat a 
temetkezési vállalatnak ? Mindenek­
előtt az a nehéz kötelességem, hogy 
tudassam feleségem anyjával ezt a 
borzalmas hírt és önök meg fogják 
érteni, hogy én . . .

Valamennyien részvéttel és elcsodat- 
kozással pillantottak reá — minden 
férfias önuralom ellenére mégis észre 
lehetett venni rajta, hogy ez mennyire 
megrázkódtatta bensőiében és mily 
nagy akaraterővel igyekszik uralkodni 
magán. . , , ,— Önök tudják, hogy hol lehet 
engem megtalálni — tette hozzá, 
különben is itt a névjegyem. Mérnök 
vagyok és ámbár épp ebben a pilla­
nat lián néhány fontos üzleti kötele­
zettségem van a városon kívül, termé­
szetesen nyomban beszüntetem őket, 
hogy az önök rendelkezésére lehessek!

— Céltalan még továbbra is ki­
kérdezni önt arról, hogy mrs. Barham 
hogyan töltötte ezt az estét — mondta 
Dickson, — mert úgy látszik, ön épp­
oly keveset tud erről, mint mi. Gyak­
ran megtörtént, hogy önök nem töl­
tötték együtt az estéket ?

— Igen gyakran —■ felelet Barham, 
anélkül, hogy a legkisebb zavart mu­
tatná. — Ami az emberekkel való 
közlekedést illeti, ízlésünk különböző 
volt és mrs. Barhamnck csakúgy, mint 
nékem, megvolt a külön kocsija és 
külön kapukulcsa, .úgyhogy mind­
egyikünk jöhetett és mehetett kénve- 
kedve szerint.

—- Mikor látta a hölgyet utoljára, 
mr. Barham

— Az est ebédnél. Hárman voltunk 
ott. ő, az anyósom és én. Étkezés 
után feleségem visszavonult a szobá­
jába, hogy felöltözzék a társaságba 
menendő, én pedig felkerestem klu­
bomat.

— Melyik klub az, uram ?
— A Players. Kérdezzen csak tőlem 

mindent egészen nyugodtan, amit 
tudni óhajt. Tudom, hogy erre szük­
sége van.

E készség előtt hátrált Dickson 
óhaja egyéb kérdések után és csak 
ennyit mondott :

— Hiszen erre még bőven ráérünk.
— A törvényszéki vizsgálatra 1 — 

kérdezte Barham.
— Igenis. Ha nem kívánja, nem 

szükséges itt maradnia... egyelőre még 
nélkülözhetem önt.

— Oh nem, jelen szeretnék leírnia 
kutatásoknál, hogy jobban tudjak segí­
teni a földerítések­
nél. De azt hiszem, 
mégis csak előnyö­
sebb, ha észrevétle­
nül követem ezt és 
a szoba hátterében 
tartózkodom. Valaki 
mégis csak elkövet­
te ezt — mondotta 
és erélyesen össze- 
szorítolta fehér fog­
sorát. Majd doktor 
Babcock hoz fordul­
va, folytatta :

— Meg van róla 
győződve... teljes­
séggel meg van róla 
győződve . . . hogy 
ez mégsem baleset.

— Erről szó se 
lehet.

— Csupán azért 
kérdezem, mert hi­
szen nem láttam őt, 
amint a padlón el­
terülve hevert. És 
megvallom, jobban 
szeretném, ha ez 
baleset lenne. Ki­
nek állhatott érde­
kében, hogy megölje 
őt ... az én életteli, 
szép fiatal Madelei- 
nemet ?

Most történi elő­
ször, hogy elfelej­
teni látszott a jelen­
lévőket, de máris 
visszanyeri e önural­
mát.

— Ha meg van­
nak róla győződve, 
hogy ez gyilkosság, 
keressék a gyilkost.

És e szavak után,

melyek úgy hangzottak, mint egy 
ultimátum, kezdett a szobában né­
mán fel-és alájárni. .

Amikor jöttek a temetkezési vál­
lalat emberei, ő maga ügyelt fel a 
halott elhelyezésére és anélkül, hogy 
csak egy pillantást is vetne arra a 
néhány kíváncsira, kik elég gyöngéd- 
télének voltak és rábámultak a mű­
terem ajtajából, követte a koporsót, 
mely magába zárta annak az asszony­
nak a tetemét, kit szeretett. Amikor 
a koporsó ott állt a kocsin, mely el­
viszi a hullaházba, ő maga Madeleine 
autójába ült, hogy hazatérjen, míg 
Rali a temetkezési vállalat főnökével 
Barham gépkocsiját használta.

— Ez aztán a férfi, aki tetszik né­
kem — mondta Dickson, miután Bar­
ham elhagyta a szobát és Hutchins 
melegen helyeselt.

— Igazi férfi — teile hozzá Jarvis
— könny állt a szemében, amikor kö­
szönetét mondott nékem azért, amit 
tettem. . . holott nem is csináltam 
semmit.

— De mégis, mr. Jarvis — mondta 
Babcock, — az ön ösztökélése nélkül 
egész éjszaka itt tartottam volna ezt 
az asszonyt. Most azonban lásson 
utána, hogy megszabaduljon a másik 
szobában levő emberektől, miután 
felírták lakásuk címét.

— Ez megtörtént — mondta Jar­
vis, — besurrantam, míg ön beszélt 
Barham úrral és a rendőrök már jó­
formán el is készültek ezzel.

így tehát lassanként elengedték a 
vendégeket és a sok bohóc és lovag, 
cigányasszony és virágárús leány, 
tarka jelmezük fölé húzott köpenyük­
kel, szétszóródtak a csöndes téren.

— Egész éjszaka itt akar maradni, 
miss Vallon ? — kérdezte Hutchins 
nyájasan, amikor belépett Locke háló­
szobájába. — Mert ugyebár nem akar 
elválni Cuttler kisasszonytól ? Ki kell 
őt holnap reggel hallgatnom . . . bár­
mennyire is sajnálom, de ettől nem 
tudom őt megkímélni.

— Itt maradni —kiáltott fel Kate,
— semmi szín alatt ! Nem vihetem 
Cuttler kisasszonvt magammal a laká­
somra ? Ott mindenkor az ön rendel­
kezésére áll.

Hutchins ebbe beleegyezett és Henry 
Post, ki nagyon kimerültnek látszott, 
hazakísérte a hölgyeket.

— Mit gondol *? . . . — kezdte Kate.
— Nagyon is fáradt vagyok ahhoz, 

hogy bármit is gondoljak —• felelte a 
fiatalember és folytatták útjukat, el­
merülve tompult hallgatásba.

( Folyt, köv.)

Itt a névjegyem

Szőnyegek, függönyök, lakberend. cikkek: Corvin Árúház
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,MÍel™ezek házilag is könnyen elá- 
állithátók.

1. „Szőlő-jelmez." Az alsóruha köny- 
nyű fekete selyemből, vagy selyem­
fényű batisztból készül, zöld fémsza­
lag válltartókkal. A felsőrész ugyan­
csak zöld fémszalagból készül, mely­
nek alsó részére drótot varrunk. A drót 
segélyével könnyen elérjük a krinolin 
formát, a szalag szélessége körülbelül 
2 cm. A szőlőbogyókat vattáitól ké­
szítjük, drótszárakkal látjuk el s zöld 
selyemmel vonjuk be. Levelek hozzá­

adásával fürtöket alakít un 
s képünk szerint a ruhái 
aggatjuk.

2. „Kölni oíz-kosztüm.“ Eg; 
szerű fehér selyeming, fékéi 
selyem-, vagy bársonyszalaj 
gal. A felírást fekete sclycn 
mel hímezzük bele.

•1. Török nő-jelmez. Ha 
ványsárga atlasz bugyogó, v< 
rös atlasz kabát ezüst hin 
zéssel. Ezüst lame-turbán.

4. „Pillangó-jelmez1" Fekel

selyem ingruha szürkészöld, 
berakott georgette-alj. A szár­
nyak fekete selyemből készül­
nek. A hátrészre dúsan rán­
colva vannak felvarrva, úgy­
hogy ha nincsenek szétnyitva, 
uszályként hatnak. Ha szél- 
nyitják a szárnyakat, látható­
vá válik a szlnpompás, gyö­
nyörűen festett belsőrész.

5. „Pierrőt-jelmez." Az egész 
jelmez fehér selyemből ké­
szül. A dudoros nadrágrészt

muszlinbélés tartja ki. Egy fehér, egy 
fekete selyemharisnya, egy fehér, egy 
fekete magasszárú selyemkeztyű.

A „Délibáb“ 2. számában közzétett 
Gyakorlat leszi a mestert című divat­
pályázatunk iránt oly óriási az érdek­
lődés, hogy a szerkesztőségnek alapos 
munkát ad a tömegesen érkező levelek 
feldolgozása. Ezúton közöljük olva­
sóinkkal, hogy a pályázatot január 
24-én lezártuk s annak eredményét a 
„Délibáb“ 6. számában közöljük.
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Stieber Lolti (BKE) nyerte Magyarország 1927. éui hölgy 
műkorcsolyázó bajnokságál

Lápocsy József (BKE), Magyarország 1927. évi műkorcsolyázó bajnoka
(Munkácsi M. felvételei)

Finster Antal, a jérji műkorcsolyázó bajnokság második helyezettje

KEDVEZMÉNYES ÁRON 
JÁR SZÍNHÁZBA, AKI A

PESTI HÍRLAP
ELŐFIZETŐJE VAGY OLVASÓJA!

Ez a legeredetibb, legnagyobb állandó 
kedvezmény, amellyel lap valaha ol­
vasóinak kedveskedhetett. A KUL­
TÚRA ÚTTÖRŐJE LETT A PESTI 
HÍRLAP, amikor lehetővé teszi azt, 
hogy a mai gazdasági viszonyok közt 
mindenki olcsón gyönyörködhessék

A LEGJOBB, LEGSZEBB 
SZINIELŐADÁSOKBAN.
Budapest úgyszólván valamennyi 
színházába a legszebb színdarabokhoz 
kedvezményes áron viszi el hatalmas 
olvasóközönségét a PESTI HÍRLAP.

ORSZÁGOS SZENZÁCIÓK,
LEGENDÁS H1RŰEK A PESTI HÍRLAP 
NAGYSZERŰ OLCSÓ SZÍNHÁZI ESTJEII

J.....  .....-..................... —-------------------------- ------ ----------1

Kesztyűk és harisnyák: Corvin Áruház
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Az országos férfi nuikorcsolyázó-verseny helyezettjei: V. Hatfalusy 
István, Zöllner Oltó és Nemes István

Az országos női műkorcsolyázó-verseny helyezettjei: Keresztes Arturné, 
Zöllner Paula és Révai] Erzsébet

x Z

Melzger Erika (Berlin) és Pécsi Dani dr., a 
ping-pong vegyespáros második helyezettjei

Az ifjúsági birkózó bajnokságok résztvevőinek egyik csoportja (Pobuda felv.) Weigand /. birkózómester 30 éves tréneri jubi­
leumára emlékplaketlel kapott a MHSz-töl

Női fehérneműek és fűzők: Corvin Árúház



Délibáb 15

ORTH * GYÖRGY

CIVILBE. KI

A világ leghálátlanabb emberfajtája 
a közönség ■— a sokezerfejü tömeg, — 
amelynek indulatait, érzelmeinek meg­
nyilvánulását egészen más természeti 
törvények szabályozzák, mint az egyé­
neket, amelyek a tömeget alkotják. 
Pszichológusok kutatják a tömeg lélek­
tanának titkait, de. tökéletesen ki­
elégítő magyarázatot adni meglepő, 
hirtelen hangulatváltozásairól eddig 
még egyiknek sem sikerül. A lény, 
amivel állandóan számolni kell, az, 
hogy 100 vagy 1000 egyenként külön­
ben kifogástalan nevelésű úriember 
tömegbe verődve, adott körülmények 
között úgy elfelejtkezhet magáról és 
jó modoráról, amilyen megfeledke- 
zésre egyénenként sohasem lenne ké­
pes. A tömeg ily megnyilvánulásaival 
folytonosan számolni kell a sport­
embernek, mert az egyébként szak­
értő és lelkes magyar sport közönség 
néha bámulatosan és elkedvetlenítően 
sportszerűtlen viselkedésre képes.

Mindezek abból az alkalomból jut­
nak az eszünkbe, hogy Orth Gyurit, 
a magyar foothallsport e nagy bajnokát 
vesszük tollhegyre, hogy „civilben" 
állítsuk olvasóink elé.

Amikor „Gyurit" az emlékezetes 
bécsi mérkőzés után Tandler-ral való 
„összefutás“ következtében törött térd­
del hozták haza Pestre, a főváros 
olvan volt, mint egy felzavart hangya­
boly. A sport iránt egyébként telje­
sen közömbös emberek is kétségbe­

esetten érdeklődtek a futball nagy 
betegének állapota iránt és hogy a 
sérülés olyan természetű-e, hogy gyó­
gyulás után footballozhat-c még majd 
valaha „az Orth Gyuri“ ?

Az ősszel végre újra pályára lépett. 
A tribünök tapsos riadalma fogadta, 
de amikor a súlyos baleset nyomaitól 
még kissé merev láb még nem paríro­
zott egészen kifogástalanul a fut báb­
művésznek, a türelmetlen, régi és új 
trükkökre kíváncsi, meg gólra éhes 
tömeg hamarosan elfordult tőle. El- 
parentálták.

Portugáliában a túrán azután meg­
mutatta újra a Gyuri, hogy a vész­
madarak nélküle csinálták a szám­
adást. Játszott, megcsillogtatta régi 
félelmetes tudását, gólt lőtt, győze­
lemre segítette a csapatát.

*

üzletében kerestük fel Gyurit, hogy 
civil életéről egyet és mást elmondjon 
nekünk. Az üzlet olyan, mint egy 
bonboniére. A ródlik, sítalpak, kor­
csolyák, tenniszrakettek, thermos- 
flaskák és egyéb ezerféle sportfelszere­
lés ízlésesen csoportosítva, pedáns 
rendben áll a ragyogó tükörablakos 
szekrényekben és polcokon. Amint 
belép az ember, megérzi, hogy ebben 
az üzletben a sportember szeretekével 
tartják rendben és gondozzák az el­
adásra kerülő sportcikkeket.

— Bizony, valóságos rabszolgája 
az ember üzletének, ha nem könnyelmű

és rendetlen kereskedő. A mai nehéz 
viszonyok között különben sem tar­
tozik a legnagyobb élvezetek közé 
kereskedelemmel foglalkozni, de én 
hálás szívvel dolgozom az üzletért, 
mert tudom, hogy végeredményben 
mégis biztosítja a tisztességes meg­
élhetést.

Reggel hét órától kezdve, amikor 
fölkelek, esti hatig, amikor zárunk, 
az ebédidő kivételével minden per­
cet igénybe vesz az üzlet. Zárás után 
néha egy pár percre felmegyek az 
MTK kaszinójába, majd az angol 
nyelvtanáromhoz megyeit órára. Pá­
ratlan passzióval tökéletesítem maga­
mat az angol nyelvtudásban, amely­
nek csiráit annakidején még az isko­
lán kívül az öreg Jimmy Hogan és 
szeretett elnököm hintették el. Jelen­
leg Conan Doyle és Wells műveit 
olvasgatom nagy élvezettel.

Esténként rendes kedves társasá­
gomban töltöm el az időt, persze 
egész szolidan, nem iszom, nem do­
hányzóm, csak éppen ha egy-egy 
jelentősebb születésnap vagy egyéb 
ünnepen nagyon finom szivarral kínál­
nak meg. Itt-ott előfordul egy kis 
tánc is, de csak a legsímább foxtrott, 
mert a charleston megpróbáltatásai 
nem egy sportszerűen élő futballista 
iábizmainak valók.

-— Ez a kényelmes életmód persze 
csak a téli pihenőhetek alatt folyik

S, mert a szezónban még külön 
»glaltságot jelent a kondíció és 
labdatréning, amikor is a magam 

tréningjén kívül a Hungária-csapat 
tréningjének vezetése is az én gondom. 

*
Egyébként Orth Gyuri, a mindig 

jókedvű pajtás, derék jóbarát. Ele­
gáns figurája szívesen látott vendége 
minden társaságnak és a boltja is 
olykor valóságos kis kaszinó, ahol 
a különféle sportágak primadonnái 
és matadorjai jönnek össze véletlenül 
egy kis barátságos tereferére, sport­
pletykára. Sokszor 
itt hallani legelő­
ször a legújabb 
sportpikantériákat.
A Gyuri szíves házi­
gazda, de azért 
nem zavartatja ma­
gát, ha valami hi­
vatalos elfoglalt­
sága akad, elvégzi 
és nagy rush-sel 
lendül fel és le az 
irodába vezető kes­
keny lépcsőn.

Egyetlen passzi­
ója van az üzlet­
ben, azt, ha csak 
teheti, nem engedi 
át másnak. Ha „srá­
cok" jönnek bevásá­
rolni, akkor azokat 
rendesen ő szol­
gálja ki. Egyforma 
kedvesen elbeszél­
get velük, akár
ocV nrfv Ilin cí-non ff-

Meist Hugó, a nagy sport diplomata 
a futballkirály betegágyánál

labda az üzletkötés tárgya, akár pedig 
egy újonnan alakuló sötét csapat 
krekkjei vásárolják be az uzsonna­
pénzből összekuporgatott összegből a 
futballfelszerelést. A „srácok" már 
ismerik „Gyuri" előszeretetét irán­
tuk, meg azt, hogy őtőle igen olcsón 
lehet vásárolni, ami a nagy futball- 
primadonnával való személyes tár­
salgás élvezetén kívül szintén igen 
súlyosan esik a latba. Éppen ezért 
szigorúan kilesik kívülről, hogy az 
Orth úr lenn van-e a boltban, vagy 
nincs ? Csak akkor mennek be, ami­
kor a nagy bálvány jólismert alakja 
megjelenik, ellenesetben hajlandók vá­
rakozni, ha kell, órákhosszat is.

Orth György „üzleti“ levelet ír

AMERIKAI BETUNY0MDA
nemcsak rendkívül tanulságos és ér­
dekes szórakozás az Ifjúság számára, 
hanem magánemberek és hivatalno­
kok részére gyakorlati céllal is bír 
kisebb nyomtatványok, névjegyek 
stb. házilag való elkészítésére. Ez a 
kis házi kézlnyomda kétféle nagy­
ságban kapható és pedig : a 121-es 
számú 190x250 mm. dobozban Ízlé­
ses kivitelben, 360 betűt, egy egyso­
ros, egy kétsoros és egy négysoros 
betütartót, egy csipletöt, névjegy- 
kártyákat, egy csinos bádogdoboz­
ban levő festékpárnát és három fi­
nom névjegykerct-bélycgzőt tartal­
maz, mely névjegykerct-bélyegző arra 
szolgál, hogy akár névjegykereteket, 
akár pedig más csinos kereteket 
nyomjunk vele. Az ára 3 pengő 84 
fillér (48.000 korona); a 123-as nyom­
da 250 X 300 mm. nagyságú Ízléses 
dobozban 481 betűvel, névjegy- 
kártyákkal, két csinos bádogdoboz­
ban lévő festékpárnával (egy vörös,
eav lila), eav egysoros, két kétsoros ... . . - -
és egv ötsoros betütartő, öt névjegykerct-bélyegző négy kis díszbelyegzovel. ,\z ara 
36 fillér (67.000 korona). Akár a kisebbik, akár a nagyobbik bet ft nyomda megrendelésénél 
kérjük annak árával bérmentes szállításra és ajánlási díjra 52 fillér (651M) koronát) Bekül­
deni. Utánvétellel is megrendelhető, de ebben az esetben 40 fillérrel többet. szíveskedjék 
beküldeni, mert a pósta utánvétcles küldeményeknél ennyivel többet számit fel. Már ezért

Megrendelhető a DÉLIBÁB 
kiadóhivatalában, Budapest 

VII, Dohány ucca 12 sz. alatt

Orth „Gyuri“, a kereskedő
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1.
3.

6.
7.
8.
9.

10.
13.

15.
17.
18.

19.

Vízszintes
Folyadék
Görög sziget, de 
írni is lehet vele 
Ásvány
Főleg a nő ilyen 
Sok betegség ezzel

-lekötő.
meri kai puszta­

ság (fon.)
M betűvel meg­
toldva szorgalmas 
állatka 
Napszaka 
Régi ürmérték 
Gazdasági szer­
szám 
Állat

sorok:
21. Művelteid képző
22. Ilyen vallás is van
23. Mássalhangzó (fon.)
24. Olasz névelő
25. Vendéglő volt a 

régi Nemzeti Szín­
ház helyen.

27. Tavaszkor sok fo­
lyó ki .. .

29. Német fi lm vállalat
31. Háziállat (ékezet 

nélkül)
32 Orosz titkosrend­

őrség
34. Német hely hatá­

rozó
35. Szerb város
36. Galambok lakása

37. Egyik törvényünk 
rővítése.

.)ö. aki a fúróval jön 
39. Rangjelzés

A 4. sz. keresztrejtvény megfejtése : Vízszin­
tes sorok: 1. Mentalitás 9. Reá 10. Rag 12. Ob 
14. Oregon 17. Ti 18. Nos 20. Aden 21. Kém 
22. Diák 24. Jó 25. Iram 2G. Poinlevé 29. Kar­
bonát 30. Okos 32. Ug 33. Noti 35. Rur 36. Trio 
38, Nos 39. Én 40. Regálé 42. Rt. 43. Rév 44.

MEGJELENT
160 oldal terjedelemben, bekötve egy 
tömeg pompás képpel tarkítva, a

RÁDIÓTELEFON
című könyv. Nem vetjük el a sulykot, 
ha azt mondjuk, hogy ez a könyv tarta­
lom és népszerűség dolgában 'bármely 
hasonló könyvvel veteked hetik. Ha egy 
második gimnázista elolvassa ezt a köny­
vet, meg tudja csinálni a maga rádióját. 
Hatvanmillió ember szórakozik ma a 
rádióval. Ez a kis mű nemcsak népszerű­
ség, hanem ár szempontjából is egyedül­
álló, mert 50 fillérbe (5500 koronába) ke­
rül pompásan bekötve. Hu vidékre ren­
deli meg, akkora postadíj 10 fillér (1000 
korona) és ha ajánlva kívánja, akkor 
külön 20 fillér (2500 korona) fize­
tendő. A mű az összeg előzetes bekül­

dése mellett megrendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 
és minden könyvkereskedésben

Spanyolnálha
lárv&ny Idején
PILAVIN

fenyőfürdö ajánlatos, mert tengeri sót és a 
hegyi fenyő összes nemes alkatrészeit tar­
talmazza, s így fokozza a test ellenállóké- 
pességét Minden doboz 0 fürdőre elegendő 
6 tablettát tartalmaz. Kitünően alkalmas 
fenyőlnhalációra. Ara 2 pengő -40 fillér. 
Főraktár: Kultur laboratórium 

VII, Demblnskl ucra 4/d

Függőleges sorok :

2. Aki még nem evett
3. Mértani test
4. Az Ó-testamentum 

egyik része
5. Török férfinév
6. Bútor
9. Eúrópai nép

11. Helyhatározó rag.
12. Görög betű
14. A mázsák otthona
16. Nagy szoba, de a 

búza is
18. „Isten ostora“ ré­

giós neve.

Elv 46. Homeopátia.

20. Testünk része
21. U. a. mint 5. füg­

gőleges
26. Vármegye
27. Előd
28. A „törött kerék“ 

eleje és vége
30. Sok férj így szó­

lítja kedveskedve 
a feleségét, de kis 
állat neve is.

32. Nép (fon.)
33. Elhunyt nagy 

költőnk

s sorok: 2. Eropai _ _ ....... ..............
3. Neo 4. Tára 5. Iron 6. ¥an 7. Ág 8. Condi- 
torei 11. Gimnázista 13. Bői 15. Edinburg 16. 
Geológia 17. Tea 19. Sápkór 21. Kreton 23. Haas 
25. Iván 27. ír 28. En 31. Kun 34. Tőr 36 Teve 
37. Olea 40. Rém 41. Élt 43. Ro 45. Vi.

Bőrbajt, kiütést,
viszketegséget, sömört, legyen az bár­
mily régi keletű vagy elhanyagolt,

világhírű Boróka-kenőcs
gyógyítja. Használat után bársony- 

sima lesz Ismét a bőre.
Kérje a legközelebbi patikában.

Szőnyegszövőszékek
tiszta újak, alig hasz­
náltak, olcsón eladók

A szövőszékek méretei a következők: 
315 cm. és 320 cm. — Bővebb felvi­
lágosítás Délibáb kiadóhivatalában 
VII., Dohány u. 12, szerezhető be

BABÁK
18 cm. hosszúságban, mozgat hátú ka­
rokkal, testtel és lábakkal, az üzem 
megszűnése miatt, feltűnő olcsón kap­
hatók. Egy mintababa ára 38 fillér 
(4750 korona). Három darab vételnél 
34 fillér (4250 korona), hat vagy tizen­
két drb. vételnél 30 fill. (3750 K) da­
rabja. A postadíj egy darabnál Hi fill. 
(2000 K) ha három, hal vagy tizenkét 
darabot rendel egyszerre, n postadíj 
48 fillér (6000 K). Hasonló babákért 
játéküzletekben a háromszorosát ké­
rik darabonként. Megrendelhető a

DÉLIBÁB kiadóhivatalában,
Budapest, VII, Dohány ucca 12

, csipkék,
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Stenás-r* Am.rlh»i cif*k 
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földvár/ Imrm 
Ko»vth Layoa uc*o iS

progeriaSí Jurov
teilt«»

P eUia.es progngrf*
Krisztin kór. u. 91.

Jvrovic-s, nei. aáv*t
Vtxt - v. 49-

Luk-Ml* Sándor 

Berlint tér g

HIEGER K
DUSCHAK ANDOKFONAL.KtZIWlINlíAAWYAGOK

Wjz'i

Fuchs István és Társa
Károly körút 4

Duschák Andor 
Zsigrooud u. 21

Nieger K.
Vilmos császár út 29

FENYVES
ÍDOVIANY ALBERT

DROGÉRIA

•mfp.fj

Domány Albert Fenyves R.T. Drogéria
Margit körút 87 Károly .körút 10 Thőkfty út 7

MOLNÄR györgyt I"íss«a,J

Messinger Sámuel és Arthur
Erzsébet tér 3

Wliii rA,at*N jó*ser
HF.SZ IZIDOR - TAR 5

ESERWfOK

Hesz Izidor és Társa
Báthorl u. 9

Veit M. 
Mépíz-inKix-u te

betétek:

Schaffer Miksa Fábián József
U lbrentet tér 62 Krisztina körút 10

Bence Cipőszalón
V. Bécsi u. r>

Ernszt Lajos utóda. 
Győri József
Zalgmond a. 1

Felelős szerkesztő és kiadó: TOLNAI SIMON
K1,a^*,ia.íí.°í.os : TOLNAI NYOMDAI MŰ 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Corvin
Nyomatott Tolnai Nyomdai Múintézet és Kiadóvá Halat Rt. mélynyomó- és körforgógépein.
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